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THE DIFFERENCE BETWEEN SPANGLISH AND CHICANO ENGLISH

Marija Todorova
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, North Macedonia, marija.todorova@ugd.edu.mk
Vesna Prodanovska-Poposka
Faculty of Biotechnical Sciences, St. Kliment Ohridski- University- Bitola, North Macedonia,
vesha.prodanovska@uklo.edu.mk

Abstract: Spanish language is one of the most spoken languages in the world. Due to the fact that the use of the
Spanish language in the United States of America is developing and expanding very fast, it gradually becomes the
unofficial second language of the US. There are several different dialects and language varieties, spoken in different
parts of the country, but we will dwell here on two phenomena present in the United States. The purpose of this
paper is to discuss and clarify the notion of Spanglish and the concept of Chicano English. The paper answers
questions such as: What are they and what is the difference between them? Where are they spoken? Who uses them?
And, what are their main features?

Keywords: Spanglish, Chicano English, dialects, language varieties, USA.

PA3JIMKATA IIOMEI'Y SPANGLISH M1 CHICANO ENGLISH

Mapuja Tonoposa
Oduonomku dakynrer, Yuausep3uter ,,['one Jemuer®, lltun, PC Makenonuja,
marija.todorova@ugd.edu.mk
Becna IIpopanoscka-Ilonocka
dakynreT 3a OMOTEeXHUYKH HaykH, Y HuBep3uTeT CB. Kimmment Oxpujicku- burona, [IC Makenonuja,
Vesna.prodanovska@uklo.edu.mk

Pe3nume: [lImaHCKHOT jasuk ¢ €IcH O Haj300pyBaHUTE ja3uild BO CBETOT. Ilopamu ¢akToT mTo ymorpebara Ha
LIMAHCKUOT ja3uk Bo CoenuHeTnTe AMepHKaHCKH J[p>kaBM MHTEH3MBHO CE€ Pa3BHBA M CE IIUPH, MOXKE Ja Ce KaxKe
JIeKa TOj TOCTEIIeHO CTeKHYBa CTaTyC Ha HeoduuujareH BTOp jasuk. [locTojaT pasnuyHU MUjaieKTH HO M ja3HYHH
BapHjallyi, KOUILITO ce 300pyBaaT BO pa3iM4YHU JEJIOBH O] 3eMjaTa, HO HUE OBJE Ke ce 3aIp)KUMe Ha JBa (peHoMeHa
kou ce 3actanenu Bo CA/l. Llenrta Ha 0BOj TPy € J1a ce POAUCKyTHpaaT U pasjacHaT noumure Spanglish u Chicano
English T.e. ce naBaat oaroeopu Ha npamamata: 1lTo npercraByBaaT THe U Koja ¢ pasnukaTa nomerly HuB? Kaze ce
300pyBaat? Koj ru kopuctu? U, kou ce HUBHUTE TJIABHU KapaKTEePUCTHKH?

Kayunu 360posu: Spanglish, Chicano English, nujanexru, jasuunu Bapujauuu, CAJI.

1. BOBE/]]

Bo Coeaunerure AmepukaHcku J[p»aBu, IIMaHCKUOT ja3HK IOCTENEHO CTEKHYBa CTAaTyC Ha Heo(HIHUjaJieH BTOP
jasuk. Ha ckopo 22 MunnoHu jiyfe UM € TIpB T.€. MajuuH ja3uk. 60% omx HUB ce MeKCHUKaHIM KO JKUBeaT Ha 3araj |
jyrozaman Bo CAJl, ocobeHo Bo apkaBute kako mro ce: Kamudopuuja, Komopano, tby Mekcuko, Apu3oHa u
Texkcac, 12% ce IlopropukaHny KoM >KHMBeaT Ha CEBEPOMCTOK, HajMHOTYy BO Ibyjopk m okxomy 4% ce KyGanum
pactpoctpaHeTH 1o 1enara Tepuropuja Ha CAJl, HO CKOHIEHTpHUpaHu HajMHOTY Bo Dnopuaa, nocebHo Bo Majamu
(Barrutia; Schwegler, 1994:233). TlonoBuna ox sxutenute Bo Majamu (oxoiy 360.000) He ro BiajeaT aHTIUCKHOT
jaswk, a caMo ¥4 oJ1 BKYITHOTO HacelneHue ro 30opyBaaT Bo coute nomoBu (Henslin, 2004:40). ITopaau Toa 1mto
JlaTnHOaMepuKaHIIUTE Ce MHO3MHCTBO BO Majamu, 0BOj ABOja3W4eH Ipajl ro CMeTaar 3a ,,IJaBeH rpaj Ha JlaTuHCcKa
Amepuxa“ (Henslin, 2004:40). Bo KamudopHuja nak, mmaHckata HoIyjandja NPETCTaByBa €JHA YETBPTHHA O
BKymHOTO Hacenernue (Tomoposa, 2020: 10, 11).

[opaan ¢akToT AeKa JeceTHI MIIMOHM Jyfe ro 300pyBaaT IIMAHCKHOT ja3WK BO CBOWTE JOMOBH M IOPAIH TOA
TO OBaa OpojKa 3HAYMUTEIHO CE 3roJIeMyBa BO TIOCIEIHNTE TOIUHH, MOXeMe 1a kakeMe neka CAJl mpepacHyBa BO
3eMja Co HajroyieM IPOLEHT Ha Jiyle, MPUNaJHUIN Ha XUCIIaHO-eTHUYKATa rpyna JlaTnHoaMeprKaHIM WK TI03HATH
yiTe Kako ,,Latinos kou mnoreknysaar ox Jlarurcka Amepuka. Okoiy 25 MUJIMOHHU JIyfe TOTEKHYBaaT O
Mekcuko, 3 mumonn of [TopTopuko, moseke ox 1 mummon ox Ky6a, ronem 6poj on Yune, Beneryena, AprentuHa,
Bonueuja, Konym6uja, Jomunukancka Penybnuka, [Tanama, Ilepy utH. (Henslin, 2004:227). JlaTuHOaMepuKaHIHTE
ce HajrojieMaTa eTHHYKa MannuHcka rpyna Bo CAJl Koja ce pasiMKyBa 0/ OCTaHATUTE MOPAIM IIMAHCKUOT ja3uK.
Cure npunagHAIOM HAa OBaa €THUYKA TIpyna 300pyBaaT pa3JIMUHHM JMjaJeKTH M CHTE THE CH HMaaT CBOH
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KapaKTEePUCTHKK KOH, BCYIIHOCT, MPETCTaByBaaT OUIMKA Ha OJpe[cHa rpyma iyre Bo oapeaeHu neiaosu Ha CAJl u
IO MpaBaT ceKoj aAujanekT noceben cam no cede (Togoposa, 2020: 10, 11).

2. SPANGLISH CIIPEMA CHICANO ANGLISKI

MurpapameTo Ha HacelneHHeTo ox JlaThHcka AMeprKa U MacOBHOTO HacellyBame Ha OJpEICHH JEJIOBH O] 3eMjara,
KakO M KOHTaKTOT IIOMely aHIJIMCKAOT W INMAHCKUOT ja3WK ce KIYYHH (aKTOpH KOW TUPEKTHO BIIHjaaT BpP3
jaswmuyHaTa mpoMeHa HHU3 BpeMeTo. Ha Ttepuropmjata Ha CoemmHernte AMepukaHckd J[pkaBu ce 300pyBaat
pa3IHYHM AMjaJeKTH W ja3WYHH BapHjalldi, KOWIITO CE pPa3IMKyBaaT IO CBOWUTE TpaMaTHIKH, (HOHETCKH,
CHUHTaKCHYKH W JIEKCHUKH ocoOeHocTH. EneH on Haj3acTaneHuTe AMjaiekTH, 300pyBaH O] HajroyemMara JIaTHHO
rpyna Bo CAJl, Mekcukaniure 1 Mekcuko-AMepukaniure, ¢ aujanekror Chicano anriucku. OBOj IHjasNeKkT €
HajMHOTY 3acTalieH Ha 3amaja u jyrosamang Bo CAJI. Chicano aHrnucku e AWjajeKT Ha aMEPUKAHCKHOT aHTITHCKA
jasuk. 3a pasmuka on Hero, Spanglish He e aujajgekT HUTY Ha AHIJIMCKHOT HUTY Ha HIMAHCKHOT ja3WK, TYKY
MpeTCTaByBa ja3WyHa BapHjalldja, MUKC Of 1BaTa jasuka. Spanglish e ,jasukor* koj ro 30opyBaaT NBOja3HYHH
JlatuHoamepukaHI kKou ce pojaeHu u xuear Bo CAJ]. Toa e 3HauacH jasuueH (peHOMEH OCOOCHO 3acTareH BO
ozpeneHu rojeMu ypOanu neHTpHu kako Majamu u Jloc Anpenec. buzaejku 3a 0Boj TepMHH He MOXKE J]a ce Hajle
cooJiBeTEeH 300p BO MAKEIOHCKHOT ja3WK KOj OM OWJI €KBHBAJICHTCH 110 3HaYCH-e, HAE MOHATAMY BO TEKCTOT Ke ro
KOpHCTHME opuruHanmHunotr nomm Spanglish. Ilomomy Bo Tpyzot, moneranHo ke T'M O0jaCHUME OBHE ja3H4HH
(CHOMEHH Y HUBHHUTE KapaKTESPUCTHKH.

3. CHICANO AHI'VIMCKH
Mekcukanuute 1 MekcuKko-AMepHKaHIUTe ce Hajrosnemara jatuHo rpyma Bo CAJl, co Hax 50% ox BKymHOTO
naTuHO HaceneHue. Mako HajMHOTY ol HUB ce CKOHIeHTpupanu Bo Tekcac u Kamudopnuja, npxaBu ko ce Ha
camara rpaHuia co MekCHKO U BO KOM TPaJAWIMOHAIHO UMUTPUpaaT rojieM Opoj Ha Jyfe, cernak The BeKe ce MHOTY
pacIpocTpaHeTH Mo APYTUTe JIpiKaBH, Kako mTo ce: VnuHouc, Apusona, Konopano, ®@nopuna, Hesana nutH. OBaa
JIATMHO Tpyna HajMHOTY ce HacenyBa Bo Jloc Amnnenec, Yukaro, Xjycton, ®enmke, Can [uero, [amac, Can
Awnronno u ap. (Tomoposa, 2020: 11). Cure THe 300pyBaaT MeKCHKO-amepukaHcku uin Chicano gujanekr. 360pot
Chicano e kparenka ox 36opotr Mexicano koj mo cpenuHara Ha 17TH Bek ce u3roBapan kako [meshicano] T.e.
OykBaTa X ce m3ropapa Kako [S]. OBOj TepMUH Ce KOPUCTH HE CaMO 3a ja3UKOT, TyKy U 3a MEeKCHUKaHIIUTE POICHH
win m3pacHatu Bo CAJ] (Tomoposa, 2020: 11). Mekcuko-Amepukanckuot uwir ChiCano aHTIHCKUOT € BCYIIHOCT
JIMjalieKT Ha aMEPUKAHCKUOT aHIJIMCKH ja3UK, POJICH ja3uK Ha MHOTr'Y roBopuresid. Cropes HeKou Je(GpUHHIIMN OBOj
JIMjaNieKT KOj ce TIOMCTOBETYBA CO ,,MajUHH ja3HK™ BCYLIHOCT Ce Pa3iMKyBa O MOMMOT Mel'yja3uK M O]l ja3HYHHTE
Bapujalyy KO ' 300pyBaaT poACHUTE TOBOPHUTENN HA IIMAHCKHU ja3WK T.e. TOBOPHUTENN Kou emurpupaie Bo CAJl
Ha 3pelia Wid nocrapa Bo3pact. OBOj AUjasIeKT 'O KOPUCTAT JYI'€TO KOU I'0 YCBOWJIE aHTJIUCKHOT KaKo MPB ja3uK WU
MaK KOW 'Y YCBOMJIE aHTJIMCKUOT M IIMAHCKUOT ja3uK UCTOBPEMEHO. | '0OBOpHUTENINTE HAa OBOj ja3UK MOXKE a M HE Mopa
Jia To 300pyBaaT IIMAHCKUOT ja3WK MCTO KOJIKY U aHMIMCKUOT. OBOj ja3uK MOXE Jia c€ KOPUCTH HE3aBHCHO OJ1 TOa
Jlaji TOBOPUTEJIOT € JIBOja3HUeH T.€. MOXe Ja ce 30opyBa Chicano anrsmcku, 6e3 BOOMIITO Ja ce 3Hae u 300pyBa
LIMAHCKUOT ja3uK. MefyToa, CKOpO CUTE THE CEKOjJJHEBHO C€ BO KOHTAKT CO BEIITH FOBOPUTENHN Ha INIAHCKH ja3HK
Ouzejku KMBeaT BO 3aCIHULM KaJelTo ce 300pyBa UCTHOT U IOTEKHYBaaT OJ] CEMEjCTBA BO YMMINTO IOMOBHU Ce
KOPHCTH JI0 OJIPE/ICH CTEMeH. 3aTo0a, MOBEKETO O]l HUB MMaaT 0apeM HEKOoe NMACHBHO MMO3HABAKE HA IINAHCKH ja3uK.
IMopazu oBa MOXe Aa ce Kaxke JeKa MOCTOM MOXKHOCT LINAHCKHOT ja3WK Ja MMa BIIMjaHUE BP3 OBOj JWjaJeKT U
HETOBHUTE IrpaMaTHYKU KapaKTepHCTHKU. Bo mponomkeHue ke HaBeJeMe HEKOM O] KIyYHHTE KapaKTepUCTUKH Ha
Chicano aHrIHCKHOT CO HEKOJIKY IPHMEPH, U3BaJCHH OJ CEKOjIHEBHATA KOMYHHKALIHja CO JIyf'e KOM ro 300pyBaar
0BOj jasuk. Hekou oy HaBeJeHUTE KapaKTEPUCTHUKH MOXKAT Jia C€ CPeTHAT W BO APYTH IMjaJIeKTH, a HEKOH ce
KapaKTepUCTUYHH CaMO 33 OBO] JIHjaJIeKT.
MHoOry 4ecTO OBHE FOBOPHUTENN KOPHCTAT MpaBHIHKU (HOPMHU 32 HEMPABUIIHH IIATOJM BO MUHATO CBPIICHO BpeMe
T.e. HAMECTO JIa ja KOpUCTAT HelpaBuiHaTa JopMa Ha IIIAroJIUTe O CTaHAAPJHUOT aHTIIMCKHY ja3uK, THE ja J0/1aBaar
nacrakara —ed: maked, striked, braked, builded, catched, fighted, spreaded, freezed, sended uTH.
He nomaBaat —S Bo ceramrHo BpeMme 3a TpeTo Jmile, eqauHa. Ha mp. “If somebody call me and tell me that...” win
“He / She run.”
Kopucrat iS nmu was co jau4HM 3aMeHKH Bo MHOkuHA. Kako Ha mp. “The local people is killed every day.” nimn
“They was excited.”
IMomommnumnot ranaron Do, Bo oxpeuna ¢opma, T.e. DON’t BooOMUaeHO ce KOPUCTH CO JIMYHHUTE 3aMEHKH 32 TPETO
JIMLIE U BO egHUHA U Bo MHOoxuHA: “She don’t like tennis.”
Ce ynotpeOyBa aBOjHa Heranuja, Koja IITO BCYIIHOCT HE ITOCTOM BO aHTJIMCKHOT ja3uK a ce cpekaBa BO IIITAaHCKHUOT.
Hako oBue roBoputesu ro ycBojysaat ChiCano aHTIMCKHOT yIuTe oJ] pafambe WM Ha paHa BO3pacT U yrmoTpebara Ha
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JIBOjHA HETalfja He MOXe [1a Ce MOBP3€ CO IIMAHCKHOT ja3HK, Celak MHOTY 4ecTo Moxe na ce ciymre “l can’t do
nothing”, “I don’t like you no more”, “I wouldn’t go nowhere” utH.

Bo HehopMamTHHOT TOBOP Ha TIOMIIAIUTE ce cpekaBaar u3pasu ox Thnot: go, be like, u be all. Ha nmpumep, And I was
like, “No they didn’t.”; I am like, “Oh, okay then.”; And she was all “ what’s this”?; And then she goes, “Do you
know her”?

[Ipu ymoTpedaTa Ha AUPEKTEH W MHINPEKTEH TOBOp, 3a Mpallamara BO HHAUPEKTEeH roBop ce kopuctH tell: I told
Maria: “Is that your sister?” — She said: “No, she’s not.” IloHekoram pedeHHIUTE BO IUPEKTEH TOBOpP ce
MpoImMpyBaat co Toa mTo ce nonana that mocme tell: I told him that “I'm hungry.”

T'oBopurenute Ha Chican0 aHTIHUCKHOT OHjalekT, BOOOMYAcHO ymoTpeOyBaaT ,,HOTPEIIHH MPEATIO3H BO CBOjOT
TOBOpP, OZHOCHO T'M 3aMEHYyBaaT €IHH co ApyrH. Moxke Ja ce Kae JieKa OBaa KapaKTEpPHUCTHKA € €IHa O] OHHE
KOMIITO TUPEKTHO CE TIOBP3aHH CO BIIMjaHHETO Ha IIMAaHCKHUOT ja3uK. Bo IIMaHCKUOT ja3uk UMa caMo e/IeH MpeJior
(en) xoj oaroBapa Ha mpe;TO3UTE iN U ON OJ] AHTTIMCKUOT ja3WK M 3aTOAa HajuecTa 3aMeHa ce 3a0esIexyBa Kaj OBHE
npemiosu. VimeHo, roopurenure Ha ChiCano aHITTHCKHOT JHjalieKT TO KOPHUCTAT MPEIOroT iN BO CIIy4Yau Kaje IITo
CHOpe/ CTaHAapIHHOT aHIIMCKH ja3uK Tpeba Jia ce ynorpedu on uiam odpaTHo. Taka Ha mp. ce cpekaBaar pedeHHIN
kako: “Maria got in the bus.” i “We start on July.”

SPANGLISH

AHTTIHCKHOT Y LINMAHCKUOT C€ HajpaclpOCTPaHETH ja3uLU BO CBETOT. ako OBHe IBa jasMKa 4eCTO Ce KOpUCTAT
OJJICITHO, CENaK BO JIBOja3MYHH 3aeTHUIM THE CC UCTIPEIUIETYBaaT U B3aeMHO CH BJIHMjaaT IIpU HUBHATA yrnotpeda. Bo
pasroBop moMmery JBOja3MYHH TOBOPUTEIH Ha IIMAHCKU M aHTJIMCKH ja3WK, THE HajUeCTO He ja M30MUpaart omujara aa
300pyBaaT Ha YHCT AHTJIMCKH WM Ha YUCT INNAHCKHU ja3HK, TYKY BOOOMYaeHO M30MpaaT TpeTra OMIHja, a Toa € Ja
ymorpebyBaar Spanglish. Spanglish unu Espanglish (ma mmancku ja3wk), Kako IITO CaMOTO HME KaXyBa,
npercraByBa xubpua ox Spanish u English. Toa e Bapujanmja Ha NIMAHCKHOT jasWK INTO COAPKH AHTJIHMCKH
€JIEMEHTH TOpajyl BJIMjaHUETO Ha aHTJMCKUOT ja3uK Bp3 INMAHCKUOT. He mocrow cranmapausanuja Ha ,,ja3UKOT
HUTY TTaK KOHKPETHH U O(HUIIMjaTHU TPaBUiia Kako ce 300pyBa u Kora ce ynotpeoysa. [Toumot Spanglish e BoBenen
0]1 TOPTOPHKAaHCKHOT HOoBUHap CanBamop THO BO KOJyMHa BO BECHHUK, 3a mpB mat o6jasena Bo 1952 (Lipski, 2008:
41).

Spanglish He e HOBUTET WM caMO HEKakBa W3MHCICHa KOMOWHAIMja O INNAHCKA M AHTIMCKH ja3hK, TYKY
NPETCTaByBa KOMIUICKCEH, HO (IICKCHOWJICH HayMH Ha KOMYHHKalMja 3a KOj JIMHIBUCTUTE CE YIITE HEMaar
KOHKpeTHa W opuumjanHa nedpuHUnMja. THe ro TONKyBaaT HA PAa3IMYHH HAYWHM: KaKO IHUIHH, KPEOJICKH ja3uK,
Meryja3uK Wik aHDIMIU3UpaH mnancku aujanekt. Bo The American Heritage Dictionary (2006: 1666), oBoj roum e
nebUHUpaH KaKo ,,IIIAaHCKUA ja3sHK OKapaKTepH3HUpaH oOJi OpOjHHM 3a€MKH OJ AHIJIHMCKHOT jasWK™, a MaK BO
Oxkcoopackuot anrmucku peunuk (the Oxford English Dictionary: v. XVI, p. 105) kako ,,BHJ HIMaHCKH ja3uK,
KOHTaMHMHHUpaH CO aHTJUCKH 300poBM M (OpPMH Ha H3pasyBambe, KOjIITo ce 300pyBa Bo JlarmHcka Amepuka.®
Cnopen Mopanec (Morales, 2002) Spanglish e xubpuaen jasuk co yiaora Ha ,,[paHMIa” IITO TH pasjienyBa
kynarypute u upenrurerute Bo Coeaunerure mpxasu. Crnopen [onsanec EueBapua (Gonzdles Echevarria, 2008)
MaK Toa € ja3uK Ha CHpPOMAalIHWTe XHCIIaHOAMEPHKaHIM, CO HU30K CTENEeH Ha MHCMEHOCT MO JBara jasuka. Tue
BKJIy4yBaaT aHIJIMCKA 300pOBH M KOHCTPYKIMH BO HHMBHHOT CEKOjJHEBEH TOBOp OHMIEjKHM WM HelocTacyBa
BOKaOyJnap 1 00pa3oBaHUE Ha LINMAHCKH ja3HK 3a JIa Ce MPUJIAaroaT Ha NMPOMEHINBATa KyIATypa OKOJly HHUB. JIUICKH
(Lipski, 2008) ro nedunupa kako ,,CTPOro HEyTpaleH TepMHH W moreHuupa jaeka Spanglish ce xopuctu 3a
O3HAuYyBame Ha:

a) YnoTpeba Ha HHTErPUPAHHU aHIIIMLIU3MH BO MIMAHCKHOT ja3HK;

0) Yecra u crioHTaHa ynotpeba Ha HEACHMIJIMPAHU aHTJIMIU3MHE BO LINTAHCKHOT ja3HK;

B) Ynorpe0a Ha CHHTaKCHUYKH KaJKH U TPEBOJY HA 3a€MKH O]l aHTJIMCKHU Ha IIITaHCKH;

r) YecTo u (iIyuaHO MEHYBakh€ Ha KOJOBH, 0COOEHO TpedpiiyBama BO €IHA HCTA PEUCHHUIIA;

n) JeBujammja o rpaMaTUKaTa Ha CTaHAAPIHUOT IIITAHCKHU ja3WK Kaj ABOja3MYHU FOBOPUTENH CO PYAUMEHTApHA H
NpeoJHa ja3uyHa KOMIIETEHIIMja, YMHMINTO HPOJYKTHBHM BEILITHHM Ha IIMAHCKK ja3WK C€ MOJ HHUBOTO Ha
BHUCTHHCKHTE POJICHH TOBOPUTEIH, KAKO Pe3yJITaT Ha MPOMEHATa Ha ja3UKOT;

r) KapakrepucTHKUTE Ha NIMAHCKUOT jasWK KAakKO BTOP ja3WK Kaj MHJIMOHH AMEpPUKAaHIIM KOM HE Cce Of
JIATHHOAMEPUKAHCKO MOTEKIIO0, HO HAYYHUIIe IIMAHCKU ja3UK O IMYHU WK NPO(ECHOHATHI NPHIHHHM;

e) CapkacTHyHa, HEIIOYNTYBAYKa M HaBpPeUIMBa ynoTpeda Ha KBAa3U-LINAHCKH SJIEMEHTH BO KaKO IITO CE HAapeKyBa
“junk” mmancku jasuk (Lipski, 2004: 8).

Bo 0B0j ,,ja3uk* ce 3a0enexyBaaT MPOMEHH Kako 1103ajMyBambe Ha 300pOBH, (DOHOJIOMIKH ITPOMEHH M MOP(OIIOIIKH
NPOMEHH, KAKO U MPOMEHH Ha CTPYKTYPHO HHBO, IPOMEHH BO 3HAUCHETO MPEKY CEMAaHTHYKO MPOLIMPYBaHkbE H
yrnotpeba Ha o/ipe/ieHn 300pOBH 32 J1a Ce MPEeTCcTaBaT Pa3IMYHU KyITypHH peanHocTH u oguocu. Criopen Ponpures-
Tlonzanec u Ilapadura-Kyro (Rodriguez-Gonzalez and Parafita-Couto, 2012) mnocrojar Tpu KaTeropuu:
103ajMyBabe 0] aHIJIMCKH Ha IIMAHCKU, MEHYBambhe Ha KOJOBH U Kaiku. [103ajMyBambeTo 0/1 aHIIIMCKH Ha MIMAHCKU
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ce peanu3upa MpeKy 3aeMKH, JEpUBATHBHU MELIABHHU M €KCTEH3UU WM CEMaHTHYKH 3a€MKHU. MeHyBameTo Ha
KOJOBH MOJXE Ja ce CIlydd BO €JHa HCTa pedyeHullaTa Wik nomery pedeHunu. OBHe Kareropuu ke Oupmat
MIPOAHATU3MPAHNU TIPEKY IPUMEPH BO MIPOIODKEHHUE HA OBOj TPY/.
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Bo Spanglish Hajuecto ce cpekaBaar aHTIIMCKY 3a€MKH 32 HMEHKH ¥ Taronu. Ha mp.:

Taoena 1. Anznucku 3aemku 3a 2nazonu

English Spanglish Spanish
to check chequear verificar, comprobar
to eat lunch lunchear almorzar
to watch huachar mirar, ver
to park parquear estacionar
to type taipiar escribir a maquina
to spell espeliar deletrear
to freeze frizar congelar
to touch tochar tocar
to leak liquear gotear
Taobena 2. Anenucku 3aemku 3a UMEHKU
English Spanglish Spanish
brakes brecas frenos
market marketa mercado
sanitizer sanitizador desinfectante
carpet carpeta alfombra, mogueta
roof rufo techo
lunch lonche almuerzo
library libreria biblioteca
conference conferencia reunion
lecture lectura conferencia
success suceso exito

3aeMKHUTE KOMIITO CE€ KOPUCTAT BO OBOj ,,ja3WK™ MHOI'Y YECTO CE pa3jIMKyBaaT BO OJHOC Ha CEMaHTHKaTa T.e. ce
MpEeTBOpaaT BO JIAXKHU IMMapOBH, JIEKCEMHU IITO CE IO (bopMa CJIMYHU WU UJACHTUYHH, & CEMAHTUYKU ANCJIYMHO WA
LenocHo pasnnuHu. Tue ce co cnnuna GoHeTcka opma, HO BO PEATHOCTa MMaaT CoceMa MOMHAKBO 3HAYCHE.

Tabena 3. Jlaycnu naposu

English Spanglish Meaning of Spanglish word | Spanish
in standard Spanish

actually actualmente currently en realidad,

realmente
application (written aplicacion application (of paint, etc.) solicitud,
request) P PP paint, etc. postulacion
bizarre bizarro valiant, dashing estrambatico
carpet carpeta folder alfombra, moqueta
library libreria bookstore biblioteca
to realize realizar ;ﬂlgial:ry out, to perform, to darse cuenta
to record recordar to remember grabar
to rent rentar to yield, to produce a profit | alquilar, arrendar

Tyrure 300poBH MOXAaT Aa MOMUHAT HU3 (OHETCKa, MOP(OIIONIKA W CEMaHTHUYKA ajanTaiuja. [ oBopHUTeNuTe
HACTOjyBaaT J1a TO PEHpOMyLHHPaaT TYI'HOT M3rOBOP TOYHO M IMPEUH3HO, 03 U CO OJPEACHU IOTCIIKOTHU BO
3aBUCHOCT OJ] TO2 KOJIKaBa pa3iifKa MocTou nomery OHETCKHTE CTPYKTYpH Ha JABaTa ja3uka. Bo 3aBHCHOCT 0] TOa
mak, Kajge ce 300pyBa ja3sUKOT W KOj To 300pyBa HCTHOT (POJI, MOTEKIO, BO3pAaCT Ha TOBOPHUTEIHUTE), €IHA HCTa
3aeMKa MO)KE Jla C€ M3roBapa Ha MOBeKe HauWMHH. Taka, BO CEKOjIHCBHHUOT JKMBOT MOXAT JIa C€ CIIYIIHAT Pa3IHIHH

602




KNOWLEDGE — International Journal
Vol.50.5

BapHjaHTH Ha e/Ha ucTa 3aeMKa. Kora efieH 300p MHHYBa OJ1 €lICH ja3HK BO JAPYT MOXKE ia Ce CIIy49d 1 MOP(HOIOIIKa
amanTaiyja mpeKy Mperno3HaBame Ha MOp(QEMHTE Ha MO3ajMEHHOT 300p OJ AHINIUCKU ja3WK M HHBHA 3aMEHAa CO
COOJIBETHH MOp(eMH BO MHIMaHCKH jasuk T.e. Spanglish. Mcto taka, 360poBHTE MOXAT Jia TO MPOMEHAT M CBOETO
3HAYCHE U BO 3aBHCHOCT OJ TOa KOJKY ce OJIMCKH ja3HLUTE, 3HAYCHETO Ha 3aeMKaTa MOXeE Jia CTaHe IOOIIITO U
Hempenu3Ho. Toranr cranyBa 300p 3a CEMaHTHYKA aJlaNTalnyja Ha 3aeMKHTe.

MeHyBameTO Ha KOJOBH € MHOTY YecTa 1ojaBa Bo ,,jasukor™ Spanglish u kako mto Beke crloMHaBME MOTOpE, MOKE
Jla ce CIydYd BO €IHa MCTa PEYCHUIATa WM NoMely pedeHHIH. Kako mro M caMOTO MMe KakyBa MEHYBame Ha
KOJIOBH OBJIe 3Ha4M ynoTpeba Ha IIMAaHCKH M aHTJIMCKHU ja3WK BO €Ha pedeHuIa mwin ¢pasza. Kako Ha mp. “Gracias
for your time,”; “Here I come, mi hermano,”; “Mi mama was talking with my tio Chui yesterday about la boda de
Roberto.” uimu “I’m fine. ¢ TU cOMoO estas?”

Ilpu ymotpebaTta Ha OBaa ja3M4yHA BapHjalldja, YECTO C€ KOPHCTAT M KAJKHUTE KOW BCYIIHOCT MPETCTaBYBaaT
OyKBaJIeH INPEBOJ Ha CIIOKEHM W3pasu, (pasu win 300poBH cO (QUIypaTHBHO 3Haueme. Ha mp. “to call back”
— llamar para atras HamecTo volver a llamar; “It's up to you.” — Esta para arriba de ti Hamecto Depende de ti; “to
run for governor” — correr para gobernador Hamecto presentarse para gobernador; “he knows how to speak
English” — el sabe como hablar ingles ramecto sabe hablar ingles ntH.

4. 3AKJIYYOK

CA]J] e 3emja BO KOja JKMBeaT TojieM MpOLEHT Ha JlaTmHoamepuKaHIy, ,,Latinos* kou morekHyBaat on JlaTuHCKa
Awmeprka u 300pyBaaT pa3NUYHH IHMjATCKTH W ja3uvHu Bapujaiuu. Mery naj3acranenute ce Chicano English -
JIMjaieKT HA aMEePHKaHCKHOT aHriaucku jasuk u Spanglish - jasuuna Bapujanuja, MUKC OJf IMAHCKU M aHTIHCKA
jasuk. Mima MHOTY pa3nuyHM JeUHHUINY, CTAaBOBU W TOJKYBamkha 3a OBHE COBPEMEHH JIMHIBUCTHYKH (hEHOMEHH.
Msuorymuna cMetaaTr aeka Chicano anrmucku e ucroro mro u Spanglish, Ho Chicano anriwcku e aujanekt Ha
aMEPUKAHCKHOT aHIJIMCKH ja3WK, 3acTareH Ha 3aman u jyro3aman Bo CAJl. Toa e aujaniekT Koj MOXKe Ja ce KOPUCTU
HE3aBHCHO O] TOA Jajli TOBOPUTEJIOT € JBOja3HUeH T.e. MOXe Jia ce 306opyBa Chicano anriucku, 6e3 BOOMIITO Ja ce
3Hae W 300pyBa MIMaHCKUOT ja3uK, ITO HE € CIyYaj Co jasuyHaTa Bapujanuja Spanglish. 3a ma ce 36opysa Spanglish,
3a J1a ce npedpiIyBaMe O] €lIeH ja3HK Ha JPYT, 3a Ja Ce MEHYBaaT KOJOBH, 33 JIa C€ KOPHUCTAT U IIMAHCKH M aHTJTHCKH
ja3uK BO eHA MCTa pedyeHHIa Win (pa3sa, 3aJ0JDKUTENIHA € IBOja3HYHOCTa T.e. ToBopHuTenoT Ha Spanglish mopa na
oune nBojasmueH. OBOj ,,ja3uK” He ¢ OMUIUjATHO MPHU3HAT KaKO ja3WK WM OHjaIeKT KaKo INTO € CIY4ajoT CO
Chicano aHrIMCKHOT, HO HHTEPECHO € J1a Ce BHIH KaKo Ke ce pa3BUBa BO HIHUHA U 10 KOj CTEHEH Ke Onpe 3acTalceH
BO roBOpoT Ha Jyreto Bo CAJl, TO BO rojemMa Mepa 3aBHCH OJ OPOjOT Ha UMUTPAHTH BO AMEpHKa KO 300pyBaat
LITIAHCKH ja3HK H O IOJUTHKATA Ha Ap)KaBaTa BO OJHOC Ha JIBOja3HYHOCTA..

KOPUCTEHA JINTEPATYPA

Tomoposa, M. (2020). [IujarekTute Ha MIIAaHCKHOT ja3uk Bo Coequnerure Amepukancku [pxasu. ['omuiieH
360pHuK 2020- Ouionomky dakyiaret, YHuBepaurer ,,I'oue Jemdes - tun, 11 (16). pp. 9-15. ISSN 1857-
7059.

Barrutia, R., & Schwegler, A. (1994). Fonética y Fonologia Espafiola, Toronto, Canada.

Gonzales Echevarria, R. (2008). Is “Spanglish a language?” In Stavans, I (ed.), Spanglish, Westport/London:
Greenwood Press, 116-118

Henslin, J. M. (2004). Essentials of sociology, Pearson Education, Inc., Boston, MA, USA.

Lipski, J.M. (2008). Varieties of Spanish in the United States, Georgetown University Press, Washington, D.C.

Lipski, .M. (2004). Is “Spanglish” the third language of the South?: truth and fantasy about U.S. Spanish. Paper
delivered at LAVIS-111, University of Alabama, Tuscaloosa, April 16, 2004.:
http://www.personal.psu.edu/jmlI34/spanglish.pdf

Morales, E. (2002). Living in Spanglish: the search for Latino identity in America. New York: St. Martin’s Press.

Rodriguez-Gonzélez, E., & Parafita-Couto, M. C. (2012). Calling for Interdisciplinary Approaches to the Study of
"Spanglish™ and Its Linguistic Manifestations. Hispania, 95(3), 461-480:
http://www.jstor.org/stable/23266149.

The American Heritage Dictionary. (2006). Chicago: Houghton Mifflin Harcourt.

The Oxford English Dictionary, 2nd edition. (1989). 20 volumes. Oxford: Claredon.

603


http://www.personal.psu.edu/jml34/spanglish.pdf

